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	VD 200 020
	Geräteabdeckung
	: Verbrennungsgefahr!
	Achtung!
	Geräteschaden
	Montage
	1. Nur bei Induktionskochfeld VI 232: Die beiden Schrauben an der Geräterückseite entfernen.
	2. Das Gerät umdrehen. Den Befestigungswinkel auf dem Gerät positionieren.
	3. Den Befestigungswinkel mit den beiliegenden Schrauben am Gerät anschrauben. Beim Festschrauben den Winkel bündig an die Gerätekante drücken.
	4. Die beiliegende Dichtung auf den Befestigungswinkel kleben. Sicherstellen, dass kein Spalt zwischen der Dichtung auf dem Befestigungswinkel und der Dichtung auf dem Gerät entsteht.
	5. Das Gerät in die Arbeitsplatte einsetzen.
	6. Die Geräteabdeckung senkrecht auf den Befestigungswinkel aufsetzen.
	7. Die beiden Madenschrauben festdrehen.

	Hinweis


	Ú Installation instructions
	Appliance cover
	: Risk of burns!
	Caution!
	Damage to the appliance
	Installation
	1. For the VI 232 induction hob only: Remove the two screws on the back of the appliance.
	2. Turn the appliance around. Position the mounting bracket on the appliance.
	3. Screw the mounting bracket onto the appliance using the enclosed screws. When tightening the screws, push the bracket flush against the edge of the appliance.
	4. Stick the enclosed seal onto the mounting bracket. Ensure that there is no gap between the seal on the mounting bracket and the seal on the appliance.
	5. Insert the appliance into the worktop.
	6. Place the appliance cover vertically onto the mounting bracket.
	7. Tighten the two grub screws.

	Note



	ü Montaj təlimatı
	Cihaz örtüyü
	: Yanma təhlükəsi!
	Diqqət!
	Cihaz zədələnmələri
	Montaj
	1. Yalnız induktiv bişirmə sahəsində VI 232: Cihazın arxa tərəfindəki hər iki vinti açıb kənarlaşdırın.
	2. Cihazı çevirərək fırladın. Bərkitmə bucağını cihazın üstündə mövqeləndirin.
	3. Bərkitmə bucağını əlavə olunmuş vintləri ilə cihaza bağlayın. Vinti buraraq bərkidən zaman bucağı, cihazın kantına doğru birləşdirərək sıxın.
	4. Əlavə verilmiş kipkəci bərkitmə bucağına yapışdırın. Əmin olun ki, kipkəclə bərkitmə bucağı, eləcə də cihazın üstündəki kipkəc arasında heç bir boşluq qalmır.
	5. Cihazı işlək səthin üstündə oturdun.
	6. Cihaz örtüyünü şaquli vəziyyətdə bərkitmə bucağına oturdub yerləşdirin.
	7. Hər iki tıxac vintini möhkəm buraraq sıxın.

	Qeyd


	Kryt spotřebiče
	: Nebezpečí popálení!
	Pozor!
	Poškození spotřebiče
	Montáž
	1. Pouze u indukční varné desky VI 232: Odstraňte oba šrouby na zadní straně spotřebiče.
	2. Otočte spotřebič. Umístěte na spotřebič upevňovací úhelník.
	3. Upevňovací úhelník přišroubujte ke spotřebiči přiloženými šrouby. Při přitahování úhelník zatlačte do jedné roviny s hranou spotřebiče.
	4. Nalepte přiložené těsnění na upevňovací úhelník. Zajistěte, aby mezi těsněním na upevňovacím úhelníku a těsněním na spotřebiči nevznikla mezera.
	5. Vsaďte spotřebič do pracovní desky.
	6. Nasaďte kryt spotřebiče kolmo na upevňovací úhelník.
	7. Utáhněte oba stavěcí šrouby.

	Upozornění


	× Monteringsvejledning
	Afdækning
	: Fare for forbrænding!
	Pas på!
	Skader på apparatet
	Montering
	1. Kun ved induktions-kogetop VI 232: Fjern de to skruer på bagsiden af apparatet.
	2. Vend apparatet om. Placer montagebeslagene på apparatet.
	3. Skru montagebeslagene på apparatet med de vedlagte skruer. Skru beslagene på, så de flugter med apparatets kant foroven.
	4. Klæb den vedlagte tætning på montagebeslaget. Kontroller, at der ikke opstår en spalte mellem tætningen på montagebeslaget og tætningen på apparatet.
	5. Placer apparatet i bordpladen.
	6. Sæt afdækningen på montagebeslagene lodret oppefra.
	7. Skru de to gevindskruer fast.

	Bemærk


	Κάλυμμα συσκευής
	: Κίνδυνος εγκαύματος!
	Προσοχή!

	Ζημιές στη συσκευή
	Συναρμολόγηση
	1. Μόνο στην επαγωγική βάση εστιών VI 232: Αφαιρέστε τις δύο βίδες στην πίσω πλευρά της συσκευής.
	2. Αναποδογυρίστε τη συσκευή. Τοποθετήστε τη γωνία στερέωσης στη συσκευή.
	3. Βιδώστε τη γωνία στερέωσης με τις συνημμένες βίδες στη συσκευή. Κατά το βίδωμα πιέστε τη γωνία ισόπεδα πάνω στην ακμή της συσκευής.
	4. Κολλήστε τη συνημμένη στεγανοποίηση πάνω στη γωνία στερέωσης. Βεβαιωθείτε, ότι δε δημιουργείται καμία σχισμή μεταξύ της στεγανοποίησ...
	5. Τοποθετήστε τη συσκευή στον πάγκο εργασίας.
	6. Ακουμπήστε το κάλυμμα της συσκευής κάθετα πάνω στη γωνία στερέωσης.
	7. Σφίξτε καλά τις δύο ακέφαλες βίδες.
	Υπόδειξη




	Û Instrucciones de montaje
	Tapa del aparato
	: ¡Riesgo de sufrir quemaduras !
	¡Atención!
	Daños en el aparato
	Montaje
	1. Solo para placa de inducción VI 232: retirar los dos tornillos de la parte posterior del aparato.
	2. Dar la vuelta al aparato. Posicionar el ángulo de fijación en el aparato.
	3. Atornillar el ángulo de fijación al aparato con los tornillos suministrados. Al atornillar, presionar la escuadra a ras de los cantos del aparato.
	4. Pegar la junta suministrada sobre el ángulo de fijación. Cerciorarse de que no hay ninguna separación entre la junta del ángulo de fijación y la junta del aparato.
	5. Insertar el aparato en la encimera.
	6. Colocar la tapa del aparato en vertical sobre el ángulo de fijación.
	7. Apretar ambos tornillos prisioneros.

	Nota


	Seadme kate
	: Põletusoht!
	Tähelepanu!
	Seadme kahjustused
	Paigaldamine
	1. Vaid induktsioonpliidiplaadil VI 232: eemaldage mõlemad kruvid seadme tagaküljelt.
	2. Pöörake seade ümber. Asetage seadme peale kinnitusnurgik.
	3. Kruvige kinnitusnurgik komplekti kuuluvate kruvidega seadme külge. Kruvimisel suruge nurgikut üles, nii et see on seadme servaga ühetasa.
	4. Kleepige komplekti kuuluv tihend kinnitusnurgiku peale. Veenduge, et kinnitusnurgiku peal oleva tihendi ja seadme peal oleva tihendi vahele ei jää pilu.
	5. Asetage seade tööpinda.
	6. Asetage seadme kate vertikaalselt kinnitusnurgiku peale.
	7. Kruvige mõlemad peata kruvid tugevasti kinni.

	Märkus



	Ý Asennusohje
	Laitekansi
	: Palovammojen vaara!
	Huomio!
	Laitevauriot
	Asennus
	1. Koskee vain induktiokeittotasoa VI 232: poista molemmat ruuvit laitteen takaosasta.
	2. Käännä laite ympäri. Sijoita kiinnityskulma laitteeseen.
	3. Kiinnitä kiinnityskulma mukana toimitetuilla ruuveilla laitteeseen. Kun kiinnität kulman ruuveilla, paina kulma samaan tasoon laitteen reunan kanssa.
	4. Liimaa mukana toimitettu tiiviste kiinnityskulmaan. Varmista, että kiinnityskulmassa olevan tiivisteen ja laitteessa olevan tiivisteen väliin ei jää rakoa.
	5. Aseta laite paikalleen työtasoon.
	6. Aseta laitekansi pystysuunnassa kiinnityskulmaan.
	7. Kierrä molemmat upporuuvit kiinni.

	Huomautus


	Couvercle
	: Risque de brûlure !
	Attention !
	Dommages de l'appareil
	Installation
	1. Uniquement pour la table à induction VI 232 : retirez les deux vis à l'arrière de l'appareil.
	2. Retournez l'appareil. Positionnez l'équerre de fixation sur l'appareil.
	3. Vissez l'équerre de fixation sur le côté de l'appareil au moyen des vis fournies. Lors du serrage des vis poussez l'équerre à fleur sur le bord de l'appareil.
	4. Collez le joint fourni sur l'équerre de fixation. Assurez-vous qu'il n'y a pas d'espace entre le joint sur l'équerre de fixation et le joint sur l'appareil.
	5. Insérez l'appareil dans le plan de travail.
	6. Posez le couvercle verticalement sur l'équerre de fixation.
	7. Vissez et serrez les deux vis sans tête.

	Remarque



	à Upute za montažu
	Poklopac uređaja
	: Opasnost od opeklina!
	Oprez!
	Oštećenja na uređaju
	Montaža
	1. Samo kod indukcijske ploče za kuhanje VI 232: Izvadite oba vijka na stražnjoj strani uređaja.
	2. Okrenite uređaj. Pozicionirajte kutni nastavak za pričvršćivanje na uređaju.
	3. Kutni nastavak za pričvršćivanje pričvrstite isporučenim vijcima na uređaj. Pri pričvršćivanju pritisnite kutni nastavak da bude u ravnini s rubom uređaja.
	4. Zalijepite isporučenu brtvu na kutni nastavak za pričvršćivanje. Provjerite da između brtve na kutnom nastavku za pričvršćivanje i brtve na uređaju nema praznog prostora.
	5. Umetnite uređaj u radnu ploču.
	6. Poklopac uređaja stavite okomito na kutni nastavak za pričvršćivanje.
	7. Pritegnite oba navojna zatika.

	Napomena


	Penutup peralatan
	: Bahaya luka bakar!
	Perhatian!
	Kerusakan pada alat
	Pemasangan
	1. Hanya untuk kompor induksi VI 232: Lepaskan kedua sekrup di belakang alat.
	2. Putar posisi alat. Atur posisi braket pemasangan pada alat.
	3. Pasang braket pemasangan ke alat menggunakan sekrup yang tersedia.Saat mengencangkan sekrup, dorong braket ke tepi alat.
	4. Pasang seal yang tersedia ke braket pemasangan. Pastikan tidak ada celah di antara seal pada braket pemasangan dan seal pada alat.
	5. Masukkan alat ke dalam worktop.
	6. Letakkan penutup alat secara vertikal pada braket pemasangan.
	7. Kencangkan kedua sekrup ulir.

	Petunjuk



	â Istruzioni per il montaggio
	Copertura dell'apparecchio
	: Pericolo di ustioni!
	Attenzione!
	Danni all'apparecchio
	Montaggio
	1. Solo con il piano cottura a induzione VI 232: rimuovere le due viti nella parte posteriore dell'apparecchio.
	2. Capovolgere l'apparecchio. Posizionare la squadretta di fissaggio sull'apparecchio.
	3. Avvitare la squadretta di fissaggio all'apparecchio utilizzando le viti fornite in dotazione. Durante il fissaggio della squadretta, premere a filo dei bordi dell'apparecchio.
	4. Incollare la guarnizione fornita sulla squadretta di fissaggio. Assicurarsi, che non siano presenti fessure tra la guarnizione sulla squadretta di fissaggio e quella sull'apparecchio.
	5. Inserire l'apparecchio nel piano di lavoro.
	6. Collocare la copertura dell'apparecchio verticalmente sulla squadretta di fissaggio.
	7. Fissare le due viti senza testa.

	Avvertenza


	本体カバー
	: 火傷の危険!
	取り付け
	1. VI 232電磁加熱コンロのみ：製品面の背面の2つのネジを外し ます。
	2. 製品の向きを変えます。取り付けブラケットを製品の上に置き ます。
	3. 同梱のネジを使用して、取り付けブラケットを製品に止めつけ ます。 ネジを締めるときは、ブラケットを製品の端に向かって 押します。
	4. 同梱のシールを取り付けブラケットに貼り付けます。取り付け ブラケットのシールと製品のシールの間に隙間がないことを確 認してください。
	5. 製品を作業台に挿入します。
	6. 本体カバーを取り付けブラケットの上に垂直に置きます。
	7. 2つのグラブネジを締めます。

	メモ:


	Ï ინსტალაციის ინსტრუქციები
	მოწყობილობის თავსახური
	: დამწვრობის საფრთხე!
	ყურადღება
	მოწყობილობის დაზიანება
	მონტაჟი
	1. მხოლოდ ინდუქციური კონფორის შემთხვევაში VI 232: ამოხრახნეთ ორივე ჭანჭიკი მოწყობილობის უკანა მხ...
	2. გადააბრუნეთ მოწყობილობა. დააყენეთ სამონტაჟო კუთხე მოწყობილობაზე.
	3. მოწყობილობაზე სამონტაჟო კუთხეები მიახრახნეთ დართული ჭანჭიკებით. ხრახნების მოქაჩვისას მია...
	4. მიაწებეთ კომპლექტში შემავალი შემამჭიდროებელი სამონტაჟო კუთხეზე. დარწმუნდით, რომ სამონტაჟო...
	5. დააყენეთ მოწყობილობა სამუშაო ზედაპირზე.
	6. დააყენეთ მოწყობილობის თავსახური ვერტიკალურად სამონტაჟო კუთხეზე.
	7. მყარად მოქაჩეთ ორივე საიდუმლო ქანჩი.

	მითითება
	ù Орнату туралы нұсқаулар



	Құрылғының қақпағы
	: Күйіп қалу қаупі бар!
	Назар аударыңыз!

	Құрылғының зақымдалуы
	Орнату
	1. Тек VI 232 индукциялық пісіру панелінде: құрылғының артқы қабырғасындағы екі бұранданы бұрап шығарыңыз.
	2. Құрылғыны аударыңыз. Орнатқыш бұрыштықтарды құрылғыға орнатыңыз.
	3. Жинақтағы бұрандаларды қолданып, орнатқыш бұрыштықты құрылғыға бұрап бекітіңіз. Бұрандаларды бекіткен кезде бұрыштықты құрылғының ш...
	4. Жинақ құрамына кіретін тығыздағышты орнатқыш бұрыштыққа жабыстырыңыз. Орнатқыш бұрыштықтағы тығыздағыш пен құрылғыдағы тығыздағышт...
	5. Құрылғыны үстелдің үстіңгі тақтайына орнатыңыз.
	6. Құрылғының қақпағын орнатқыш бұрыштықтың үстіне тігінен орнатыңыз.
	7. Екі жасырын бұранданы қысып бұраңыз.
	Нұсқау



	제품 커버
	: 화상 위험!
	주의!
	제품 손상
	설치
	1. VI 232 인덕션 상판: 제품 뒤에 있는 나사 2개를 제거하십시오.
	2. 제품을 뒤집으십시오. 제품에 장착 브래킷을 놓으십시오.
	3. 동봉된 나사를 사용해 제품에 장착 브래킷을 고정하십시오.나사를 조일 때 브래킷이 제품 가장자리와 접하도록 미십시오.
	4. 동봉된 패킹을 장착 브래킷에 부착하십시오. 장착 브래킷의 패킹과 제품의 패킹 사이에 틈이 없게 하십시오.
	5. 제품을 조리대에 끼우십시오.
	6. 제품 커버를 장착 브래킷에 수직으로 놓으십시오.
	7. 그러브 나사 2개를 조이십시오.

	참고


	Prietaiso dangtis
	: Pavojus nudegti!
	Dėmesio!
	Prietaiso pažeidimai
	Montavimas
	1. Tik indukcinėje kaitlentėje VI 232: išsukite abu varžtus prietaiso užpakalinėje pusėje.
	2. Apsukite prietaisą. Tvirtinimo kampainį nustatykite tinkamoje padėtyje ant prietaiso.
	3. Tvirtinimo kampainį prie prietaiso prisukite komplektacijoje esančiais varžtais. Tvirtinimo kampą priglauskite prie viršutinės prietaiso briaunos.
	4. Pridedamą tarpiklį priklijuokite prie tvirtinimo kampainio. Įsitikinkite, kad tarp tarpiklio ant tvirtinimo kampainio ir tarpiklio ant prietaiso nesusidaro plyšys.
	5. Įstatykite prietaisą į stalviršį.
	6. Prietaiso dangtį ant tvirtinimo kampainio uždėkite vertikaliai.
	7. Prisukite abu paslėptus varžtus.

	Pastaba



	å Montāžas instrukcija
	Iekārtas pārsegs
	: Apdegumu risks!
	Uzmanību!
	Iekārtas bojājumi
	Montāža
	1. Tikai indukcijas plītij VI 232: izņemiet abas skrūves iekārtas aizmugurē.
	2. Pagrieziet iekārtu otrādi. Stiprinājuma leņķi novietojiet uz iekārtas.
	3. Pieskrūvējiet stiprinājuma leņķi ar komplektācijā iekļautajām skrūvēm pie iekārtas. Pieskrūvējot spiediet leņķi uz augšu pie iekārtas malas.
	4. Komplektā iekļauto blīvējumu pielīmējiet stiprinājuma leņķim. Pārbaudiet, vai starp blīvējumu uz stiprinājuma leņķa un blīvējumu uz iekārtas neveidojas sprauga.
	5. Ievietojiet iekārtu darba virsmā.
	6. Novietojiet iekārtas pārsegu vertikāli uz stiprinājuma leņķa.
	7. Pievelciet abas gremdskrūves.

	Norādījums


	Apparaatbedekking
	: Gevaar voor verbranding!
	Attentie!
	Schade aan het apparaat
	Montage
	1. Alleen bij inductiekookplaat VI 232: de beide schroeven aan de achterkant van het apparaat verwijderen.
	2. Het apparaat omdraaien. De montagehoek op het apparaat positioneren.
	3. De montagehoek met de meegeleverde schroeven aan het apparaat schroeven. Bij het vastschroeven de hoek naar boven vlak tegen de rand van het apparaat drukken.
	4. De meegeleverde afdichting op de montagehoek plakken. Ervoor zorgen dat er geen spleet tussen de afdichting op de bevestigingshoek en de afdichting op het apparaat ontstaat.
	5. Het apparaat in het werkblad plaatsen.
	6. De apparaatbedekking verticaal op de montagehoek plaatsen.
	7. De beide stifttappen aantrekken.

	Aanwijzing



	ê Monteringsveiledning
	Apparatdeksel
	: Fare for forbrenning!
	Obs!
	Skader på apparatet
	Montering
	1. Gjelder kun induksjonstopp VI 232: Fjern de to skruene på baksiden av apparatet.
	2. Snu apparatet. Posisjoner festevinkelen på apparatet.
	3. Skru fast festevinkelen til apparatet med de vedlagte skruene. Når vinkelen skal skrus fast, trykker du den tett inntil apparatkanten.
	4. Klistre den vedlagte tetningen på festevinkelen. Påse at det ikke oppstår noen glippe mellom tetningen på festevinkelen og tetningen på apparatet.
	5. Sett apparatet inn i benkeplaten.
	6. Sett apparatdekselet loddrett på festevinkelen.
	7. Skru fast de to settskruene.

	Merk


	Pokrywa urządzenia
	: Niebezpieczeństwo oparzenia!
	Uwaga!
	Uszkodzenie urządzenia
	Montaż
	1. Dotyczy tylko płyty indukcyjnej VI 232: Usunąć obie śruby z tyłu urządzenia.
	2. Obrócić urządzenie. Umieścić na urządzeniu kątownik mocujący.
	3. Kątownik mocujący przykręcić do urządzenia za pomocą dołączonych śrub. Podczas dokręcania docisnąć kątownik na równi z krawędzią urządzenia.
	4. Dołączoną uszczelkę nakleić na kątownik mocujący. Upewnić się, że pomiędzy uszczelką na kątowniku mocującym a uszczelką na urządzeniu nie powstała szczelina.
	5. Osadzić urządzenie w blacie roboczym.
	6. Umieścić pokrywę urządzenia pionowo na kątowniku mocującym.
	7. Dokręcić dwie śruby dociskowe.

	Wskazówka



	ì Instruções de montagem
	Tampa do aparelho
	: Perigo de queimaduras!
	Atenção!
	Danos no aparelho
	Instalação
	1. Apenas para placa de indução VI 232: retire ambos os parafusos na parte traseira do aparelho.
	2. Vire o aparelho. Posicione o suporte angular de fixação sobre o aparelho.
	3. Enrosque o suporte angular de fixação no aparelho com os parafusos fornecidos. Ao aparafusar, pressione o suporte de forma nivelada com o canto do aparelho.
	4. Cole a junta fornecida sobre o suporte angular de fixação. Certifique-se de que não surge qualquer folga entre a junta no suporte angular de fixação e a junta no aparelho.
	5. Coloque o aparelho na bancada.
	6. Coloque a tampa do aparelho verticalmente no suporte angular de fixação.
	7. Aperte os dois parafusos sem cabeça.

	Nota


	Крышка прибора
	: Опасность ожога!
	Внимание!

	Повреждение прибора
	Монтаж
	1. Только на индукционной варочной панели VI 232: выверните оба винта на задней стенке прибора.
	2. Переверните прибор. Установите монтажный уголок на приборе.
	3. Привинтите монтажный уголок к прибору с помощью прилагаемых винтов. При затягивании винтов прижмите уголок заподлицо с краем прибора.
	4. Приклейте входящий в комплект уплотнитель на монтажный уголок. Убедитесь, что между уплотнителем на монтажном уголке и уплотнителем н...
	5. Установите прибор на столешнице.
	6. Установите крышку прибора вертикально на монтажном уголке.
	7. Туго затяните оба потайных винта.
	Указание




	ï Montážny návod
	Kryt spotrebiča
	: Nebezpečenstvo popálenia!
	Pozor!
	Poškodenie spotrebiča
	Montáž
	1. Iba pri indukčnom varnom paneli VI 232: Odstráňte obidve skrutky na zadnej strane spotrebiča.
	2. Spotrebič otočte. Upevňovací uholník umiestnite na spotrebič.
	3. Upevňovací uholník priskrutkujte na spotrebič priloženými skrutkami. Pri uťahovaní uholník tlačte do jednej roviny s hranou spotrebiča.
	4. Priložené tesnenie nalepte na upevňovací uholník. Zaistite, aby medzi tesnením na upevňovacom uholníku a tesnením na spotrebiči nevznikla medzera.
	5. Spotrebič vložte do pracovnej dosky.
	6. Kryt spotrebiča nasaďte kolmo na upevňovací uholník.
	7. Obidve nastavovacie skrutky pevne utiahnite.

	Upozornenie


	Pokrov aparata
	: Nevarnost opeklin!
	Pozor!
	Poškodbe aparata
	Montaža
	1. Samo pri indukcijski kuhalni plošči VI 232: odstranite oba vijaka na zadnji strani aparata.
	2. Obrnite aparat. Pritrdilni kotnik namestite na aparat.
	3. Pritrdilni kotnik s priloženimi vijaki pritrdite na aparat. Med privijanjem prtisnite kotnik tako, da bo poravnan z robom aparata.
	4. Priloženo tesnilo prilepite na pritrdilni kotnik. Pazite, da med tesnilom na pritrdilnem kotniku in tesnilom na aparatu ne bo reže.
	5. Aparat vstavite v delovni pult.
	6. Pokrov aparata navpično namestite na pritrdilni kotnik.
	7. Privijte oba navojna zatiča.

	Opomba


	ò Uputstvo o postavljanju
	Poklopac uređaja
	: Opasnost od opekotina!
	Oprez!
	Oštećenje uređaja
	Montaža
	1. Samo za indukcionu ploču za kuvanje VI 232: Uklonite dva vijka na zadnjoj strani uređaja.
	2. Rotirajte uređaj. Ugao za pričvršćivanje pozicionirajte na uređaj.
	3. Ugao za pričvršćivanje pričvrstite za uređaj pomoću priloženih zavrtnjeva. Prilikom pričvršćivanja, ugao pritisnite u ravan sa ivicom uređaja.
	4. Priloženu zaptivku zalepite na ugao za pričvršćivanje. Uverite se da između zaptivke na uglu za pričvršćivanje i zaptivke na uređaju ne postoji procep.
	5. Uređaj umetnite u radnu ploču.
	6. Poklopac uređaja postavite uspravno na ugao za pričvršćivanje.
	7. Pritegnite guseničasti vijak.

	Napomena


	Skydd
	: Risk för brännskador!!
	Obs!
	Risk för enhetsskador!
	Montering
	1. Gäller bara induktionshäll VI 232: ta bort de båda skruvarna på enhetens baksida.
	2. Vrid enheten. Placera fästvinkeln på enheten.
	3. Skruva fast fästvinklarna i enheten med de medföljande skruvarna. Tryck an vinklarna upptill mot enhetens kant när du skruvar fast.
	4. Fäst den medföljande tätningen på fästvinklarna. Se till så att det inte blir någon glipa mellan tätningen på fästvinklarna och tätningen på enheten.
	5. Sätt enheten i bänkskivan.
	6. Sätt skyddet lodrätt på fästvinklarna.
	7. Dra åt de båda ställskruvarna.

	Anvisning




	ô Montaj kılavuzu
	Cihaz kapağı
	: Yanma tehlikesi!
	Dikkat!
	Cihaz hasarı
	Montaj
	1. Sadece indüksiyonlu ocak VI 232 için: Cihazın arkasındaki her iki cıvatayı sökünüz.
	2. Cihazı döndürünüz. Köşebendini cihaza konumlandırınız.
	3. Köşebendini birlikte teslim edilen vidalarla cihaza vidalayınız. Sıkma işleminde bendi cihaz kenarına, aynı hizada olacak şekilde bastırınız.
	4. Ekteki contayı köşebendine yapıştırınız. Köşebendindeki contayla cihazdaki conta arasında boşluk kalmadığından emin olunuz.
	5. Cihazı çalışma tezgahına yerleştiriniz.
	6. Cihaz kapağını köşebendine dikey olarak yerleştiriniz.
	7. Her iki başsız vidayı da sıkınız.

	Bilgi


	Кришка приладу
	: Небезпека опіків!
	Увага!

	Пошкодження приладу
	Монтаж
	1. Для індукційних варильних поверхонь VI 232: зніміть обидва гвинти на зворотному боці приладу.
	2. Поверніть прилад. Встановіть монтажні кронштейни на приладі.
	3. Пригвинтіть монтажні кронштейни до приладу за допомогою гвинтів, що постачаються в комплекті. Під час затягування притискайте кут врі...
	4. Приклейте ущільнювач, що входить до комплекту на монтажні кронштейни. Переконайтесь у відсутності щілин між ущільнювачем монтажних к...
	5. Встановіть прилад на стільницю.
	6. Встановіть кришку приладу вертикально на монтажний кронштейн.
	7. Міцно затягніть обидва стопорні гвинти.
	Вказівка



	÷ 安装说明
	电器盖
	: 有灼伤危险!
	注意!
	电器损坏
	安装
	1. 仅适用于 VI 232 感应灶具：拧下电器背面的两个螺钉。
	2. 将电器 翻转。将安装支架放置在电器上。
	3. 使用随附的螺钉将安装支架固定到电器上。 拧紧螺钉时，推动支 架，使其与电器边缘 齐平。
	4. 将随附的密封件固定到安装支架上。确保安装支架上的密封件和 电器上的密封件之间没有间隙。
	5. 将电器插入到工作台中。
	6. 将电器盖垂直放置到安装支架上。
	7. 拧紧两个无头螺丝。

	提示


	電器蓋
	: 燙傷風險!
	注意!
	損壞電器
	安裝
	1. 只適用於VI 232感應爐：拆除電器背面的兩顆螺絲。
	2. 將電器轉過來。將固定支架放到電器上。
	3. 使用隨附的螺絲將支架鎖到電器上。 鎖緊螺絲時，請將支架對齊 電器的邊緣。
	4. 將隨附的密封條黏貼到固定支架上。確定固定支架上的密封條和 電器的密封條相互密合。
	5. 將電器放入工作檯中。
	6. 將電器蓋垂直放至固定支架上。
	7. 鎖緊兩顆平頭螺絲。

	提示



	ÿ 安裝說明
	電器蓋
	: 燙傷風險!
	注意!
	電器損壞
	安裝
	1. 僅適用於VI 232感應爐：拆下電器後方的兩顆螺絲。
	2. 將電器轉過來。將固定支架放到電器上。
	3. 使用隨附的螺絲將支架鎖到電器上。 鎖緊螺絲時，請將支架對齊 電器的邊緣。
	4. 將隨附的密封條黏貼到固定支架上。確定固定支架上的密封條和 電器的密封條相互密合。
	5. 將電器安裝至工作檯中。
	6. 將電器蓋垂直放至固定支架上。
	7. 鎖緊兩顆平頭螺絲。

	提示
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